
Používateľská príručka k produktu
Multifunkčný elektrický hojdací kreslo
Standardné vykonanie: Q/PXKH 001-2025

Pred inštaláciou a používaním si dôkladne prečítajte túto príručku, inak môže byť ovplyvnená 
bezpečnosť dieťaťa.

Technické špecifikácie produktu:
Názov produktu Funkčné elektrické hojdacie kreslo
ČÍSLO PREDMETU KH-601/KH-602/KH-603
Menovné vstupné napätie 5==
Menší menový vstupný prúd 1000mA
Vhodný vek 0-12 mesiacov
Nosnosť 9 kg
Menší výkon 5W
USB výstup 5V == 200mA
Vykonávací štandard Q/DPKJ 001-2024
Dátum výroby Uvádzané na balení alebo na tele produkte
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POZNÁMKA:
1) Nepreťahujte skratu medzi napájacími terminálmi.
2) Používajte nabíjačku do telefónu s USB portom (adaptér) na napájanie produktu.
3) Udržiavajte adaptér mimo dosahu detí počas používania
4) Pravidelne kontrolujte zástrčku napájacieho kábla, príslušenstvo a ostatné časti adaptéru. Ak 
zistíte poškodenie, prestaňte ho používať.

Špecifikácie produktu
Pred použitím skontrolujte obsah. Ak chýbajú akékoľvek položky, kontaktujte predajcu.

Č. Názov Množstvo
A Základňa 1
B Súčasť rámu sedačky 1
C Súčasť prístrešku voliteľné
Príslušenstvo: manuál, kábel Type-C, diaľkový ovládač

Štruktúra produktu
*Obrázky v tejto príručke sa môžu líšiť od skutočného produktu. Prosím, používajte skutočný obsah
ako základ.

UPOZORNENIE! Tento produkt môžu montovať a čistiť iba dospelí

Čistenie a umývanie

Súčasť rámu sedačky: Odstráňte súčasť rámu, ručne umývajte studenou vodou.
Hračky: Pri ručnom alebo strojovom umývaní opláchnite vodou, pridajte jemný čistiaci prostriedok,
jemne čistite mäkkou kefkou a opláchnite.
S čistou vodou a vysušte alebo priamo vložte do práčky na čistenie a odstreďovanie, uskladnite na 
chladnom mieste na vysušenie.
Textil: Zamat, ručné umývanie, nežehlite UPOZORNENIE! Nebielite, nevysušujte v sušičke, 
nezavesujte na vzduch.
Vnútorné výplne: Ohnivzdorná tvrdá živicová bavlna.
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Údržba:

Pravidelne vykonávajte údržbu tohoto produktu. Kontrolujte pevnosť a bezpečnosť spojov 
hojdacieho kresla a rámu. Ak nájdete akékoľvek poruchy, okamžite prestante produkt používať.
Tento produkt obsahuje elektronické komponenty a nemá sa ponárať do vody ani vystavovať 
vlhkému prostrediu. Pred čistením odpojte napájanie.

Inštrukcie na montáž
Zasuňte rám sedačky, namontujte do súčasti rámu sedačky, voliteľné (1), hojdacie.

Inštalácia hračiek: Pripevnite dve hračky na háky na vnútornej strane prístrešku a prilepte kryty na 
hračky.

Na odstránenie sedačky ťahajte kovový blok na kryte a vyťahujte.
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Bezpečnostné pokyny

Ako je znázornené na obrázku, pevne pripojte pásy na nastavovacom sponke a nastavte na 
požadovanú dĺžku

A: Horná a spodná časť
B: Taška vyčnieva z horného priečinka
C: Otáča sa z dolného panelu
D: Priťahujte pásku pevne

Umiestnite dieťa do látky sedačky, zaistite bezpečnostným sponou a zakryte látku.

Napájanie produktu
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1. Konektor Type-C možno zapojiť do 100-240V (AC) 50/60 Hz napájania.
2. Rozhranie Type-C môže byť pripojené k powerbanku na napájanie.
3. Výstupné parametre adaptéra: napätie 5V DC 1A, nepoužívajte iné špecifikácie adaptéra.
4. Napájanie na suché batérie: AAA (veľkosť 7) 1,5V * 4.
5. USB port môže pripojiť externú hudbu.

Hojdacie kreslo je možné upraviť do troch pozícií

UPOZORNENIE!Hojdacie kreslo je povolené používať len v týchto troch pozíciách, ostatné 
úpravy sú povolené iba pri balení do krabíc.

Použitie funkcií:

1) Tlačidlo vypínača

1. Stlačte raz, kontrolka sa rozsvieti, napájanie je zapnuté
2. Stlačte znova, kontrolka zhasne, napájanie je vypnuté.

2) Zvýšenie/zníženie sedenia
Existuje 5 pozícií sedenia, začínajúc od polohy zastavenia a cyklicky sa zvyšuje. Súčasná pozícia 
zodpovedá a vypnutiu indikátora otáčok.
Uhol sa zvyšuje približne o 0 stupňov, 18 stupňov, 21 stupňov, 23 stupňov, 25 stupňov, 31 stupňov 
(bez záťaže), zatiaľ čo záťaž mierne znižuje uhol sedadla.
POZNÁMKA:
1. Keď je sedačka v neutrálnom stave a nie je nastavené časovanie, indikačné svetlo sedadla a 
časovača budú blikať v nasledovnom režime;
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2. Pri zistení zápchy sa sedačka automaticky vypne a indikačné svetlo bude blikať ako varovanie.

3) Tlačidlo časovača:Stlačte raz, prvá kontrolka sa rozsvieti na 8 minút
Stlačte znova, druhá kontrolka sa rozsvieti na 15 minút
Stlačte znova, tretia kontrolka sa rozsvieti na 30 minút

Keď časovač skončí, všetky funkcie prestanú fungovať a prejdú do pohotovostného režimu;
Ak funkcia časovača nie je aktivovaná, ostatné aktivované funkcie budú fungovať neobmedzene, 
kým sa nevyprázdni batéria.
Poznámka 1: Keď je prevodník v neutrálnej polohe a nie je nastavené časovanie, indikačné svetlo 
prevodníka a svetlo časovača budú blikať plynulo.

4) Tlačidlo prehrávania hudby/ovládanie hlasitosti:
Stlačte raz na spustenie systémovej hudby;
Krátko stlačte na prehranie nasledujúcej skladby;
Dlhé stlačenie na zmenu hlasitosti a jej plynulé nastavenie;
Stlačte na viac ako 2 sekundy na vypnutie hudby

5) Režim pohybovej kontroly
Môže vstúpiť alebo vystúpiť z režimu pohybovej kontroly, automaticky sa do neho dostane aj po 
skončení časovača.
Zapnite časovač, po uplynutí vstúpi do režimu pohybovej kontroly a rozsvieti sa control svetlo.
V režime pohybovej kontroly, pri zaznamenaní jemného pohybu na pravom boku, sa automaticky 
hojdá.
Vstúpte do sedenia 1, časovač 8 minút a prehrávanie hudby.

6) Pripojenie Bluetooth:
Zapnite Bluetooth na telefóne a pripojte sa k „BT-BABY/S0008“.
Po úspešnom spojení môžete priamo prehrávať skladby.

7) Tlačidlo MODE:
Je prepínač medzi vnútornou hudbou a USB alebo Bluetooth, neplatí, keď nie je pripojené USB 
alebo Bluetooth.

8)Ak je potrebné špeciálne zobrazenie, skontrolujte, či je stroj položený na rovnom povrchu.
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Tlačidlá diaľkového ovládača: (sprava doľava)

1. Vypínač
2. slučka časovača
3. Hudba
4. Zvýšenie hlasitosti
5. Zníženie hlasitosti
6. Hrať/pozastaviť
7. Predchádzajúca skladba
8. Nasledujúca skladba
9. Režim spánku
10. Amplitúda hojdania 1
11. Tlačidlo zastavenia
12. Amplitúda hojdania 2
13. Amplitúda hojdania 3
14. Amplitúda hojdania 4
15. Amplitúda hojdania 5
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Panelové inštrukcie (sprava doľava):

1. Nastavenie sedenia
2. Digitálny displej
3. Časovač slučky
4. Vypínač napájania
5. Prepojenie medzi vnútornou hudbou a Bluetooth
6. Prehrať/pozastaviť hudbu
7. Ovládanie/ prepínač hlasitosti
8. Tlačidlo akcie

Bezpečnostné pokyny:

Priatelia, majte na pamäti! Slabá batéria môže spôsobiť pomalé hojdanie, skreslené zvuky alebo 
osvetlenie a produkt sa môže vypnúť. V takom prípade ihneď vymeníte batériu.
1. Pomocou skrutkovača odskrutkujte skrutky na batériovom boxe na spodnej časti rámu sedačky a 
otvorte kryt batérie.
2. Podľa indikátorov kladného a záporného pólu vložte 4 veľkosti 7 batérií.
3. Po inštalácii batérií zakryte kryt a pomocou skrutkovača dotiahnite skrutky, aby bola inštalácia 
správna.

UPOZORNENIE!
Proces výmeny batérie je opakovanie aktivity späť a dopredu.
Batérie majú montovať iba dospelí, udržiavajte dojčatá a malé deti mimo pracovného miesta.
Nesmie sa kombinovať rôzne typy batérií alebo nové a staré batérie.
Batérie majte správne vložené s ohľadom na polaritu.
Batérie, ktoré sa dlhšiu dobu nepoužívajú alebo sú vybitá, odstráňte z produktu a uistite sa, že kryt 
je zatvorený a skrutky pevne dotiahnuté.
Neprekračujte napätie napájacích terminálov.
Používajte iba odporúčané batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu.
Nepoužívajte expirované, staré alebo s nedostatočnou kapacitou batérie.
Nepreplácajte nevymeniteľné batérie.
Nevymeniteľné batérie majú byť nabíjané len pod dohľadom dospelých.
Nabíjanie akumulátorových batérií musí vykonávať dospelá osoba pred použitím.
Pri likvidácii výrobku je potrebné batérie najskôr odpojiť od zariadenia, pri ich vyberaní musí byť 
zariadenie vypnuté.
Batérie bezpečne odstraňujte, nesmú sa likvidovať ako domáci odpad.
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VAROVACIA ČASŤ!

Tento produkt môžu montovať a čistiť iba dospelí
Pred použitím si dôkladne prečítajte a správne uschovajte manuál. Nerešpektovanie inštrukcií môže 
ovplyvniť bezpečnosť detí.
UPOZORNENIE! Hrozí udusenie!Obal produktu nie je hračka, po vybalení ho odstráňte a 
nenechajte deti s ním hrať.
Tento produkt je určený len na inštaláciu dospelými. Pri skladaní a rozkladaní produktu 
odporúčame, aby dieťa bolo mimo dosahu.
Neumiestňujte tento produkt na miesta na zachytávanie detí alebo kde môže dôjsť k pádu (napríklad
na stoly).
Nepoužívajte tento produkt na prepravu alebo prenášanie dojčiat a malých detí počas prevádzky.
Tento produkt musí byť používaný s bezpečnostnými opatreniami pre matku a dieťa, inak môže 
dôjsť k vážnym následkom.
Keď deti používajú elastický pás, musí sa správne používať bezpečnostný pás a dieťa nesmie byť 
ponechané bez dozoru. Nepoužívajte tento produkt pre deti, ktoré môžu samé vyliezť z sedačky. 
Keď sa deti môžu posadiť, kľačať alebo plaziť, nemali by ste tento produkt používať, aby ste 
zabránili prevráteniu a zraneniam spôsobeným pádom.
Tento produkt je navrhnutý tak, aby bezpečne držal jedno dieťa vo veku 0-12 mesiacov, s 
maximálnou nosnosťou 9 kg. Neprekračujte túto hodnotu.
Tento produkt nemôže nahradiť postieľku alebo posteľ a nie je určený na dlhodobé spanie detí. Nie 
je určený na spánok. Ak dieťa potrebuje spať, má byť umiestnené do vhodnej postieľky alebo 
postele.
Nepoužívajte tento produkt na naklonených alebo nestabilných povrchoch. Neumiestňujte ho na 
vysoké miesta (ako stoly) kvôli riziku pádu.
Nepoužívajte tento produkt na mäkkých povrchoch (ako posteľ, pohovka atď.), aby ste zabránili 
prevráteniu a uduseniu. Tento produkt je určený iba na funkcie opísané v príručke a nesmie sa 
používať na iné účely.
Neprimáčajte, nepadnite, alebo nenarazte do produktu počas prepravy, inštalácie a používania, 
pretože to môže spôsobiť poškodenie.
Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nebolo vyrobené alebo schválené pre tento produkt.
Nevyťahujte elektrické zariadenia zo stola alebo stola na miesta, kde môžu dosiahnuť deti.
Pred použitím skontrolujte, či je produkt nepoškodený, či sú všetky časti správne nainštalované, 
zaistené a nie sú voľné, a či je elektrický kábel neporušený, aby ste predišli riziku elektrického 
šoku. Nevystrihujte alebo neopravujte sami. Ak je potrebná výmena, nechajte to vykonať výrobcu 
alebo kvalifikovaný servis.
Pred pripojením k sieti skontrolujte, či napätie zodpovedá označenému napätiu na produkte.
Power plug musí byť pevne zasunutý do uzemneného zásuvky.
Nepoužívajte zásuvku na viacerých vysokokapacitných elektrospotrebičov súčasne.
Pri nepoužívaní, pred rozobratím a čistením, odpojte elektrický kábel od zdroja napájania.
Odpojte napájací kábel ťahom za zástrčku, nie za kábel. Nezobrazujte náhodne predĺženie kábla, 
aby ste predišli nebezpečenstvu.
Nepoužívajte mokré ruky na zapojenie do siete ani na dotyk s prístrojom, aby ste predišli 
elektrickému šoku.
Celý napájací kábel nevkladajte do vody alebo iných tekutín.
Tento produkt je určený na použitie vnútri, nepoužívajte na vonkajších miestach alebo v prostredí s 
vysokou teplotou.
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Udržiavajte mimo zdroje ohňa, tepla a horúce povrchy (napríklad vysokoteplotné plyny, rúry atď.), 
a vyhýbajte sa priamej slnečnej žiareniu.
Nevkladajte do produktu žiadne ďalšie predmety (vankúše, prikrývky, podložky a pod.).
Pri nečinnosti nastavte hlasitosť na nízku úroveň.

Bežné závady a ich riešenia

V prípade poruchy počas používania, aby ste nezbytočne strácali čas, odporúčame pred odoslaním 
na servisnú kontrolu vykonať vlastnú diagnostiku podľa nasledujúcich dôvodov.

Porucha Možné príčiny Riešenia

Produkt nekreslí hojdanie

Výpadok napájania, nie je 
pripojené napájanie

Vymeniť batérie, skontrolovať, 
či je pripojené vonkajšie 
napájanie

Batérie nie sú nainštalované 
alebo sú nesprávne vložené 
polaritou

Správne inštalujte batérie podľa 
kladného a záporného označenia 
produktu

Nie je zapnuté, sedenie nezačalo Stlačte tlačidlo napájania, 
zapnite a vyberte pozíciu sedenia

Časovač je nastavený na 
automatické vypnutie

Znova reštartujte napájanie a 
vyberte pozíciu sedenia

Zámok hojdania nie je 
odomknutý

Posuňte zámok hojdania nahor

Hojdanie je zablokované Posuňte blok hojdania pre 
automatické hojdanie

Hojdanie je zablokované alebo 
nie je správne namontované

Postupujte podľa návodu pre 
správnu inštaláciu, po inštalácii 
sa zobrazuje správne diagonálne,
výrobok beží normálne

Poloha dieťaťa sa výrazne 
odchyľuje od ťažiska

Umiestnite dieťa do správnej 
polohy v sedacej časti a 
zabezpečte bezpečnostným 
pásom

Nebuďte odstránené štartovné 
označenie
Zaťažovanie výrazne prekračuje 
maximálnu nosnosť

Váha dieťaťa presahuje 9 
kilogramov

Motor sa nezapína alebo nemá 
zvuk otáčok

Váha dieťaťa presahuje 9 
kilogramov

Iné abnormality nemôžu byť 
efektívne kontrolované

Kontaktujte zákaznícky servis na
opravu
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SKU:rockybaby_GY110 / rockybaby_P110
Názov produktu: Elektrické RC Baby Bouncer
Farba: sivá / ružová
Model č.: KH-601
Referenčné číslo: 5 / 2026
Textil: 100% polyester
Výplň: 100% polyester
Max. zaťaženie: 9kg
Odporúčaný vek: do 12 mesiacov
Napájanie produktu: DC 5V 1A / 4*AAA (neobsahujú sa)
Výkon produktu: 5W 1000mAh
Batéria diaľkového ovládania:
CR2025*1 (3V 150mAh) (súčasťou balenia)
Bluetooth:
Maximálna frekvencia: 2480MHz
Max RF výkon: 3.35dBm
Vzdialenosť: do 3 m
Výrobca:
Pingxiang Kaihang Children's Toys Co., Ltd.
Gaozhangzhuang, Hegumiao, Pingxiang Xingta City, provincia Hebei, Čína.
Importér a oficiálny zástupca:
DFVU d.o.o., Liparjeva cesta 6A, 1234 Mengeš, Slovinsko.
Vyrobené v Číne
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